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KÖZMŰVELŐDÉS
Az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat heti közlönye.
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szegénység, melyet segíteni kell vala. E szükség, e 
hiány, e szegénység épen a megyei papság egy nagy 
részének gyenge anyagi helyzetén va Iának igen ész- 

Midün ezen alázatos sorok Írásához igék, Er- lelhetők s még inkább érezhetők.
Nem állítom, hogy e tekintetben is nagyemlékűdély igen sok nagynevű püspökének nemes áldozat- ; 

készsége és ebből kifolyó jótéteményeik újultak fel volt egyházfejedelmeink áldozatkészségeinek feltűnő 
lelkemben ugyannyira, hogy a kegyelet és hála ver- jeleivel ne találkoztunk volna. Nem : mert akkor lia­
sen y eznek : ki lenne méltóbb erdélyi egyházfejedel- látlan lennék a viszontagságok közt is dicső múlt 
mcink közül emez érzületeink tiszteletteljes adójára, j iránt, mely ez irányban is lekötelez sok alapítványai 

Ha a károlyfeliérvári öreg székesegyházra- te- és áldozataival, 
kiütünk, egy báró Sztoyka iránt kell kegyelettel adóz­
nunk : ha az egyházmegyei nagybecsű könyvtár és azon körülményt, hogy az erdélymegyei papság oly 
csillagda felé irányítjuk tekintetünket, Hatthyáni í általánosságban és gyenge anyagi helyzetét oly 
nagylelkűsége kötelez le: ha szegény tanulók ősz- ! leg szeretettel felkaroló módon és alakban a dicső 
töndijairól akarunk emlékezni, Kovács Miklós endé- emlékű püspökök egyikénél sem találkozott annyira 
két kell áldanunk ; ha Csik-Somlyó és Kanta gym- melengető főpásztori gondossággal, mint Nagyméltó- 
naziumai s más kulturális és luimanitarius intéznie- ságod igazán atyai és főpásztori nagylelkűségében.

De mindenesetre legyen szabad konstatálnom

me-

M időn azonban mindezeket jelezni bátorkodnám,nyékről szólunk, hálánk Haynaldnak van lekötelezve; 
ha a gyulafehérvári, székelyudvarhelyi s gyergyó- ■ nem akarok a múltra nézve váddal hozakodni elő : 
szentmiklósi lánynevelő intézetekbe lépünk, Foga- mert lehet, és úgy is van. hogy a múlt másnemű és

tán nagyobb igényei maguknak megfelelő áldozato-rassyért rebegnek hő imát az ártatlan ajkak s azon 
felsőbb tudományok is, melyek ápolására tett feje- kát követelve: a jövendőé lett a remény—a papság 
delmi alapítványai ismeretesek minden erdélyi katlio- \ anyagi helyzetének javítása.

Nagyméltóságod a hívek, az egész erdélyi egv- 
Az elébb kegyelettel említett egyházfejedelmek ; házmegye e reményét teljesítve : nevét egyháztörté- 

mindenikének az erdélyi katholieizmus hálás leköte- nelmüuk lapjaira kitörölhetlen hetükkel jegyzé fel.
Azért a nagylelkű adakozó és segélyező nevét

likus előtt stl).

lezettje ; mert a hitélet, nevelés, kultúra és humanitás 
mindmegannyi nagylelkű apostolait tisztelte és tisz- megörökítő Klió nevében, s a felsegedelmezett pap­
teli bennük. Azért minden honfi és egyházpolgár előtt ság nevében érzem magam hálásnak, midőn jelen

alázatos soraim élére disziil Annak nevét illesztém,szent és felejthetetlen legyen emlékezetük !
De ha a nagykiterjedésü erdélyi egyházmegye i Kinek legújabb fejedelmi áldozatai és apostoli mii­

vallási, nevelési, kulturális és humanitárius ügyei fent- ködése teszik soraim tartalmát is — Exeelleneziádét.
Tehát annyi szegény papnak vágya, reményetisztelt boldogemlékezetii püspökeinkben meglelek 

bőkezű Maeeenásaikat : azonban még hátra volt egy teljesült !
Az erdélyegyházmegyei papság azon részének.nagy szükség melyet fedezni, hiány, melyet pótolni,

*) Ezen felirat nemcsak a bekül,lü, de az egész egyházmegye ¡ kik"<* évi .¡«vadalma a 600 irtot meg nem ütötte, 
háláját kell, hogy kifejezze, s a legnagyobb örömmel közöljük. Sr.erk. ! Nagyméltóságod gondos kozremükudese eS nagy rész-
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Megpróbálom e kérdésre feleletet adui. De midőn eztben saját áldozatkészsége, fizetését 600 írtra felemel­
te. sőt _mig a magas kir. kincstár a saját terhére a 
javadalmat évi 600 írtra felemelné, a kincstári lel­
készek jövedelmeinek is rendkívüli segély ezimén 
5.V i írtra való felemelését elhatározta”.

I
tenni bátorkodom, megkívánom jegyezni, hogy nyelvtudós nem 
vagyok, s azért e kérdés fejtegetésében mélyre ható tudomá­
nyosságot a méltányosság tőlem nem várhat. Előttem csak 
az a feladat áll, hogy egy ötletemet, mely a feze értelmére 
nézve elmémben keletkezett, nyilvánosságra hozzam s igy az 

F, volt a legszebb piros tojás, melvlyel a lefolyt iránta hozzáértők ügyeimét felkeltsem, mert én nem kétel
kedeni alfélül, hogy az én magyarázatom ha teljesen tán nem 
is éri el a valót, de közelebb járatihoz, mint az őt megelőzők 
bármelyike, s igy a figyelembe verésre nagyon is érdemes.

húsvéti ünnepek alkalmával megyei papságát 950— 
1890 számú magas körlevelével meglepé, megajándé­
kozni méltóztatott. Nekem, valahányszor a Halotti Beszédet életemben ol-

Az erdélyi 16 esperesi kerületben 62 plébánia 
volt olyan, melynek javadalma a 600 Irtot illegnem mindig ez akart a nyelvemre jönni : lett halálnak és pokolnak 
közelítette. Most tehát 62 lelkész anyagi gondjai rabja. Annyit megenged bizonyára bárki, hogy ez értelmes

beszéd, s hogy a szövegbe a rabszó nagyon beillik, minden­
esetre százszorta jobban, mint fészke, kiterjedése.

vasiam, e helyett : lett halálnak és pokolnak feze (¡esze), —

könnvitfettek : 62 lelkész lett képesebbé magasztos 
hivatásának anyagi küzdelmektől ment teljesítésére : 
* »2 lelkészeiben lett a vallási és nemzeti missio ügyén vésze, z. soldja. S én most azt hiszem, hogy a feze csak­

ugyan annyit tesz: ralija.
segítve. Hogy miért nem alkalmazták a Halotti Beszédben a rab 

Nemzeti es vallási missint elülitek : mert a sege- ¡ szid. lia a rab fogalmat akarták kifejezni, annak egyszerű
oka az. hogy a rali szó. mint idegenből átvett, később meg­
honosodott szó, az akkori időben nem is voit meg nyel­
vünkben

delmezett lelkészségek papjaik és templomaikkal igen 
>uk Ítélvén nemcsak vallási, hanem nemzeti érdeke-

az összetartásnakinknek is egyetlen előmozdítói, 
göezpontjai : a vallási és nemzeti elcsenevészesedés- 
nek nélkiilüzhetlen meggátlói.

Ki ezt nem hinné, tekintsen csak egy tali tér­

ik- ha az os magyarok nyelvéből hiányzott a rali szó, 
nem hiányzott fogalomkörökből a rali fogalom, mert bizonyára 
az akkori társadalomnak is voltak olyan tagjai, kiket rabságba 
kellett helyezni, rabbá kellett tenni. 1 la a fogalom megvolt, 
annak jelölésére szónak is kellett lennie, s ez a szó nem volt 
más. mint a Halotti Ueszédbcli fez (teszi. Hogyan?

A sátorok alatt tanyázó magyarok azt, a kit fogságba 
kellett tenni, nem zárhatták börtönbe, mi nem volt. hanem

képre s tapasztalni fogja hogy a hányavidéki, 
ben-, fogara si. hunyadi, szolnoki, alsöfehérmegyei stb. 
esperest kerületekben levő lel készségek csaknem mind 
olyanok, hol vallási é< nemzeti ügyeinket mmdigleg- 
inkáhb kellett és kell féltenünk s ahová tehát a se-

sze-

raiihá tették kétségkívül úgy. hogy valahová valamivel meg­
kötözték. Az a megkötő tárgy viselte eredetileg e nevet: fez 
(té«zi. Kitűnik ez a fvsz-nek meglevő származékaiból. Feszes 
az, a mi szőrit : feszit nem kiterjeszt, hanem megszorít : fe­
szeng az, a ki szorított helyzetben van. Ebből látszik, hogy 
e szítnak alap jelentése az összeszoritás, összehúzás, a mi arra 
mutat, hogy valami oly tárgynak volt a neve az alapszó fesz, 
melvlyel szorítást lehetett eszközölni. Jelentése lehetett tehát; 
k ö t é 1, g ti z s.

Bizonyítékul kívánkozik ide vonatkozólag a rokon nyel­
veknek egy adata is. Midőn elmélkedésemben a téz-nek azon

gélvezés magasabb szempontból is erősen indokolt 
és óhajtott volt.

Kxcelleneziád azért vallásunk és nemzetünk ol­
tárára hozott áldozatot korszakalkotó es jövőre ki- 
számithatlan hatású segélyezési juagas intézkedésével.

Leg ven azért Kxcelleneziád iránt hálás bérezés 
ki' hazánk minden együáz-és honpolgára. 

Topánfalván. 1890 április 15-én.
értelméhez jutottam, melyet én tulajdonítok neki. természe­
tesen előállott a gondolat, vájjon a rokon nyelvekben 
lehetne-e olyasmire akadni, a mi nézetem helyes volta mel­
lett erősségül szolgálna. Eszembe jutott, hogy a birtokomban 

- levő Bivdl Szemle-féle magyar nyelvtanban közölve van mu­
tatványul egy rend szó a rokon nyelvekből, ¡kinyitok a 

A íhd-itti Beszédnek, legrégibb magyar nyelvemlékeink könyvben a kérdéses szókra s meglepetve olvasom ezt : géz, 
egeikének feze szava mindeddig várja megfejtőjét. A mon- szilrjänben : magyarul : kötél. A géz és f o z ugyanígy gyO-
dai. melyben e szó előfordul, igy hangzik : és lett halálnak kérszónak módosulatai könnyen lehetnek, mert hogy a g át-
és pokolnak feze, és mend ö nemének.Magyarázni megprú- mehet 1-be. arra lehet példákat felhozni nyelvünkből. A g
hálták többen : értelmezték elterjedésnek, fészeknek. könnyen váltokoztik k-val, hiszen ugyanazon hangok, csak 

k. zsóidnak, fizetésnek. Mindezek annyira egyik kemény, másik lágy. A k pedig felcserélődik f-el p. 
nem egyebek tapogatózásoknál, hogy a most megjelenő Ma- ezen szavakban: keeze-tieze, kenten. így a géz is átmódo- 
gyar Nyelvtörténeti-Szótár tudomást se vesz róluk, hanem a suhintott fezzé, vagyis a fez. lehet csak ezen szónak más
sorrend szerint közölvén a feze szót, utána magyarázat helyett j alakja: géz. ez pedig annyit jelent : kötél. Hogy a magyar 
kérdőjelet tesz. mint kifejezőjét annak, hogy e szó jelentése most nyelvben a fentebbiek szerint tulajdonképpen nem fez-, ha-

; nem feszről van szó, ez fennakadást nem képezhet, mert a

Hívei és maga nevében.
Kovács Gyárfás, nem

c-c-n-'a oa mmmmmmmtmmmm-
F e z V.

V e s z h V

i* még kérdés tárgya.
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Szomorúan igazolja ezen állítás igazságát a hadsereg és 
honvédség évi ujunczozási statisztikája.

A .„Militärstatistisches Jahrbuch“ nagybecsű mii adatai 
szerint — ugyanis — az ujonczozás alá kerülő három első 
korosztályban hadkiegészítési keriiletenkint ÍOOO-IOOO orvosi­
lag megvizsgált katona kötelezett közül, a minimális másfél 
(l.:">.">4) méter test magasságot nem ütvén, a gyenge testalkat 
miatt visszautasítottak száma 255 és 591 között váltakozik. 
Ezekhez pedig nincsen hozzá számítva az 1000-ből azon 200- 
nál több nyomorék egyén, kik különféle testi hibák (u. m. 
értágulás és golyva : 70. Ízületek pl. x. lücsláb, lúdtalp : 76. 
mellkas, medencze, gerinczképzés : 51, görvély, vizbajok 19 
(stb) miatt alkalmatlanok.

„Nem régiben történt, hogy egyik magyar községben 
egyetlen legény sem vált be katonának — pedig számra, nö­
vésre volt elég hivatott. Mi lehetett ennek oka"? Vegyes or­
vosi bizottság ment a helyszínére, megvizsgálta az egész köz­
séget és nem talált egészséges embert, gyermeket a faluban, 
llinö betegség dúlta fel a községet, mely ezelőtt egészséges 
és jóvérű népből állott ? Az orvosi vizsgálat azt eredményez­
te. hogy a bajnak oka a részegeskedés, nagymérvű iszákos- 
ság. mely az egész községet megmérgezte.“ l Székelyföld. )

Keleti adatai szerint: „legkevesebb gyönge test alkatú­
nkat mutatnak fel — az ujonezozásnál — Beregh, Zemplén. 
Győr, Veszprém, Mosony megyék, legtöbbet Arad. Kraszna. 
Szörény, Marmaros stb. — A közepes táplálkozásit megyék 
nem tüntetnek fel valami erősebb kapcsolatot a két ttine 
meny között, de annál erősebbek a végletek".

Szomorú tapasztalat biz" az, de igaz. hogy „egész vidé­
kek pusztulnak cl e méreg hatása alatt : terjed vele az er­
kölcstelenség s a vagyoni mizéria. — A felvidék szánandó 
állapota első sorban a pálinkának köszönhető.“ (Magy. All. 
1887 Jul. 28.)

Jaj 1 de ki tehet erről "? Mi annyira liberálisok lettünk 
még az állam életét veszélyeztető bajok elnézésében is, hogy 
a liberalizmusunk elveinél fogva senkit sem szabad a méreg 
keverésben s az öngyilkos halál előkészítésében megaka­
dályozni.
Inil él és nyomorúságból tengődik.

L)r. Gélier Ede kolozsvári egyet, tanárnak mint minist, 
biztosnak KYásárhelyről kiállított s 1883 jun. 19-én a tanács- 

j ban felolvasott statisztikájából kitűnik, hogy e 5010 lélekkel 
j birú városban 1870—1882-ig 13 év alatt elhalt a lakosság 
¡ 30—32% (2081 egyén) és született 1169. vagyis a szaporo­

dás 13 év alatt : 88.
A zsengekorban elhalt : 160" „.— „E szerint — mondja 

Géber — a születések száma felettébb csekély lévén a halá­
lozások által beállott veszteséget nem képes pótolni, s ha a 
halálozások igy tartanak, továbbra is a városban, akkor a 
2109 született közül csak csupán 12 éri el a 00 éves kort."

Ezen esetet azért hoztuk fel. mert tudtunk szerint a vá­
ros egyike azoknak, melyek lakossága legjobban táplálkozik 
s mégis a halandóság túlságoson nagy. — Mi az. oka? Meg­
mondja Dr. Géber. midőn keriiletenkint a lélek számarányá­
ban a halandóságot kimutatván, (I. kerület lakosság 120-8. el­
halt : 207: 11. kér. lak. 1065, elhalt 140: 111. kér. lak. 2108 
elh. 320: IV. kér. lak. 008, elit. 44.) feltünteti, hogy az I 
és 111 kerületben, a hol a szeszgyárak és hizlaldák vannak, 
nagyobb a halandóság. Miből — eltekintve, hogy a

y. és sz, mint szintén ugyanazon hangnak lágy és kemény vál­
tozatai könnyen váltakoznak egymással, könnyen felcserélő­
dik egyik a másikkal, s igy ha a Halotti Beszéd korában fez­
nek hangzott is az a szó. későbbi korban teljesen törvénysze­
rűséggel alakulhatott belőle fesz.

Minthogy tehát a nomád életű magyarok azt. a ki 
arra érdemet szerzett, úgy tették rabbá, hogy megkötözték, 
f c s z b e helyezték, átvitték ezt az elnevezést a fesz-ben le" 
vöre is, azt is tesznek nevezték. Az a nyelvi tünemény van 
itt tehát, mely nem áll egyedül, hogy t. i. ugyanegy szó két 
külön, de egymással vonatkozásban álló fogalom jegyéül szol­
gál. Ilyen: nap, nyelv, ilyen a székely kert. mely a kertet 
is, az ezt körülvevő kerítést, sövényt is jelenti. Így mondják 
a székelyek a körmenetet (processio), mivel keresztet visz 
magával, keresztnek: jön a kereszt,énekel a kereszt: sőt hal­
lani náluk egy kifejezést, mely úgy hasonlít a t'esz-nek fen­
tebb magyarázott két jelentéséhez, mint tojás a tojáshoz : e 
helyett ugyanis: az az akasztófáravaló, az a gazember, azt 
mondják : az a hóhérkötél. Nyom valamit a latba az is. 
hogy a fesz elnevezés a fesz-ben levőre gúnyolódás utján 
is rákenődhetett. A nép az egyes szavakat, melyeket csut'név 
gyanánt alkalmaz, legtöbbször nem képzi tovább, hanem min­
den képzés nélkül eredeti alakjukban veszi alkalmazásba. Nem 
mondja: Férges Ferencz. Kapczás Pista: hanem egyszerűen 
Féreg Ferencz, Kapeza Pista.Megeshetett tehát.hogy a fesz 
(kötél) ilyen utou-módon jutott a rab fogalom jelzéséhez, mert 
a szittya sihederektöl is jól kitelt, hogy ha valakit, fesz-ben 
láttak, rákiábáltak, hogy: fesz, fesz, feszi

F ö 1 d e s J ó z s e f.

A szeszes italokkal való visszaélés befolyása 
a népesség szervezetére, anyagi és erkölcsi 

életére.
A szeszesitalokkal való visszaélés káros befolyását az 

egyesek, családok, társadalom, nemzetek, országok, szóval : 
az emberiség életére s azok életének anyagi, erkölcsi s szám­
talan más irányú viszonyaira nézve az előbbi szakaszokban 
itt-ott röviden érintem.

lmél lésekbe esném, de tán túl is lépném a megközelí­
teni szándékolt czél határait, ha itt a különben oly nagy hord­
erejű tárgy mélyebb fejtegetésébe és leírásába bocsátkoznám.

Azonban a szeszes italok veszedelmes befolyásáról a mon­
dottak kiegészítéséül itt mig nehány adatot, főleg a u e m z e- 
ti és haderő szempontjából idejegyezni szükségesnek látok.

A „szegény (falusi) nép, mely fenntartója volt minden­
kor a hazának, pusztul nemcsak számban és vagyonban, de 
satnyul testben és lélekben is.

A regálét monopolizálok pálinkája odajutotta ma a ma­
gyar földműves osztályt, hogy katona sorozás alkalmával né­
mely vidéken száz közül alig találtak tiz embert szolgálatra 
alkalmasnak.“ — i Hortoványi József 1889 máj 30. Galantán 
mond. besz.)

. V 90 gyenge testalkatot és testi hibát csaknem egé­
szen a hiányos táplálkozás és főleg a szeszesitalokkal való 
visszaélés okozza. Ide vonatkozólag mondja Keleti: „a kiá- j 
nyos táplálkozás többnyire karöltve halad a fokozatos pálinka 
ivással, befolyással vau a népesség testi szervezetére,“ 
a büntettek szaporodó számára s végül a nemzet anyagi és 
erkölcsi elkallódására vezet.

így nem csoda, ha szegény nemzetünk a halál-
I
i



Közművelődésli-ik szám. 144

közelebb lakúk talán több szeszt fogyasztanak — látszik, hogy terjedt a pálinkaivás, hogy szintén ma-holnap azt lehet róla 
a szesz már kigőzölgésében, a hulladékok kifolyásában ve- is mondani, amit az Egyesült-Államokról.

Xó és ki tudna a nagy társadalomtest minden rétegébe 
betekinteni és feltárni azon mélységes sebeket, melyeket a 
szeszesitalok mértéktelen élvezete, mint az emberi élet emésztő

szélyes az emberi életre. És ennek meg is van a szeszfőzdék­
kel járó természetes oka.

Éjszak-Amerikában Everett jelentése szerint a mig a l
■s'italok fogyasztása i860—1870-ig a nemzetnek 5$ mii- 1 rákfenéje, annak minden életsejtjeiben okoz? 

liárd >m millió dollárjába került, addig 300,000 ember életet i De fölösIe"es ,s ,enlu' l"abb adatokat felhozni a szeszes- 
semmisített meg. 100.000 gyermeket küldött az árvaházba, j italok veszedelmes voltának b.zonyitgatására, mert az e so- 
150.000 tértit és nőt tömlődbe. 2000 öngyilkosságot hajtott ! raink c-ész melleméből, azok m.nden zéből, minden betüjé- 
v égre. gyújtogatás és erőszak által 10 millió dollárnál több Ml t,sztán és ydágosan előtűnik, mint kitűzött tételünk ki

I fejteni remélt toczélja.
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veszteséget okozott. 30.000 férfit és nőt tett özvegygyé és 1 
millió gyermeket tett árvává." ¡11. El.)

Ezek hivatalos adatok, pedig merni> i szokott rendesen 
ezek gyűjtéséiü l az. adatokból kimaradni. Elrettentő számok.

Az angol életbiztosító társulatok a biztosításoknál kii- ¡ 
lönbséget tesznek ..ivók és nem ivók" között. Iszákost i 
nem fogadnak el.

Nem ivóknak nehány százalék ¡10—1.) százalék robot- 
kedvezményt adnak.

I-. társulatok statisztikája, mely üzleti alapon nyugszik 
és pontos — azt mondja, hogy „az ivók közt a várható ha­
lálozások 1*7 1 „ ka következik lie: a nem ivók közt vsak 71"0.u

.A gyán ez tapasztalható az angol segély-szövetkezetek 
életében i~. Amaz egyletekben, melyeknek mérsékelt ivók is 
tagjai lehetnek, ezer tagra .">1 halál esik : mig olyan egyle­
tekben. melyek esak nem ivókat vesznek fel, esnpán 13 halál 
jut átlag ezer tagra.

A porosz kórházak statisztikája még világosabban beszél.
1878—1870-ben az összes kórházi betegek közül 10-en 

haltak meg. az iszákosok közt 11*. A tiidögyuladásban j 
szenvedő iszákosok .">3" j, ka pusztult el : pedig a tiidögyula- 
dás átlag halálozási száma esak 18 volt. A tífusz-betegek 
közt 10 halt meg : ellenben az iszákos tifusz-betegek közt 38.
T eh át a nagy betegségekben az iszákosok életereje har­
madrésznyire csökkent“. ¡ Hossz. Élet.)

Ki tudná leírni mennyi halált, de hát még mennyi gyo­
mor-. bél- és másféle betegséket okoz a korcsmázó iszákosok- I 
ná 1 bnrseprőből préselt eczetes vagy kénezett bor a benne 
levő s az egészségre élet veszélyes kénessav és az eezet 
g o m b á k miatt ?

Különben a lelenezházienquettek, orvosi kongresszusok, 
küziirivelödési egyesületek, maga a tudomány statisztika stb. 
kétségben vnnhatlan >zomoru adatokkal igazolták már be, 
ho.'v azon megyékben és vidékeken, melyeken a magyarfaj 
töai •gv-eii lakik, a magyar nemzedéknek, több mint fele el- 
vész. niielött a 7 éves kort elérné: s a baj egyik és föokául 
a s/e>ze~ ¡¡alakkal való visszaélést hozzák fel.

ha a nemzeti- és had-erő. valamint halandóságra befolyó 
kár i- liatá-a a szesznek.

Hát a nemzet gazdászati. és közerkölcsi és szellemi élet 
mezején mily óriási pusztításokat visz véghez, mint azt fen 
nebb család, társadalom stbröl szálra már érintők is.

Dániában az összes házassági elválásoknak 2?>*/e-at a 
pálinkaivás okozza.

Egy utazó az amerikai Egyesült Államokról azt állítja, 
hogy „könnyebb egy mázsa aranyat, mint egy éji szervezetű, 
elesenvvészetlen embert találni.“

Összehasonlítva jiedig Magyarországot az amerikai Egye­
sült-Államokkal, azt mondja: Magyarországon is annyira el-

■

•/' » 

*
TARCZ A.s
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Csabádban.
Virágos mezőben, zötd erdő aljában,

Jtt ülök egyedül egy ős fa árnyában . . . 
Köröttem zsibongót ezernyi rovarfaj,
Fölöttem zsong el a himporral rakott raj. 
F.löltem mosolyog a rét dús viránya ;
Mint a vidámságnak derült oczeánja.
Enyelgő illatár légy inti arezomat;
Ózondus levegő lengeti hajamat.
Szivemben megárad a fönseg érzelme,
Beszélek ; de nines k i szavamra felelne ; 
Feszülten figyelvén óhajtók valakit.
Ki hozzám hasonló éizeimet alakit! . . . 
Szokatlan rajongás fogja el lényemet ; 
Nyomában csodálat, szorongás lépeget . . , 
Őrölni, búsulni egyszerre akarnék 
S ha bírnék magammal magamnak dalolnék! 
Ki tudná leirm e lelki helyzetet ?
He! a szó ? hol a nyelv ? hol a dus képzelet ? ! 
Te vagy itt, te vagy itt, erezlek Istenem! 
hadd, hogy imádtalak remegő térdemen !

V. Cs. J.

A murányi Vénusz német feldolgozásban.
Folyt, és vége.)

Arany négy szakaszra osztja, Ebert hét énekre. Ez el­
nevezés ellen való észrevételeimet emlitém. Az események 
tárgyalásának sorrendje ugyanaz mindkettőnél.

Ebvrtnél \ esselényi előbb megy a várba, mint követ 
és esak azután ir levelet. Ez mindenesetre természetesebb- 
miut Aranynál, hol otthon előre megírja szerelmet valló leve: 
lét, mielőtt Mariát látta volna, mi Máriának, magának is visz- 
szatetszik. Ebemül Széclii M. felösmeri a küvetképen meg­
jelent Vesse]ényit s visszautasítja a feladási feltételeket, ha­
bár szive küzd az egykori szerelem emlékével, de most mint 
ellenség áll vele szemközt, a hazaszeretet győz a férfi iránt 
érzett szerelem fölött.

Arany inkább ragaszkodik az esemény tárgyalása során 
Gyöngyösihez s igy a történelemhez, mint Ebert. Ebert két
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Ízben mutat eltérést az Arany feldolgozásáéhoz képest. Két hagyja el. Aranynál Yesselényi megadja magát s nyugodtan 
ízben bővíti ki az eseményt. Mind a két Ízben azonban úgy hajtja fejét a bakó bánija alá. Ekkora ellentállásra megtörik 
az egész költemény, mint a szereplő személyek egyéniségé- Széchi Mária szive:

Ebeiméinek előnyére.
Arany feldolgozásában Széchi Máriának a hű, öreg Ká- ! 

das mindene. Ez által a nő hősicbh, férfiasabb sziliben tűnik 
fel. Ö maga nő, természete nőies is, vagy jobban mondva bar- i 
ezias nőies, de küriile semmi gyengeségre valló: minden be" ; 
le illik a csatározások rideg korszakába.. Ebertnél Kádas j 
alakja egészen elvész. Helyét Széchi Mária dajkája Julesa ! 
foglalja el. Ez a regényessé". A romanticismus hagyománya, ¡ 
melytől Ebert sem tért el. Ez idézi fel emlékezetében a rég- ¡ 
múltakat s ezzel együtt a régi szerelmet is. Aranynál ezt Ká- : 
das teszi, liégi hű cseléd. Ez által magyarosabb lesz a költe­
mény : mert olyan szerepet játszik a Ilii férfi cseléd magyar 1 
tárgyú elbeszélésekben, mint a külföldiekében a dajka. .Jel­
lemző mellékalakok : hagyományosak. Ilyen „Toldidban I 
Bence.

deli kann, ich will nicht leben 
Ohne deine Achtung, deine liehe!“

Aranynál
¡tez. vedd jobbomat . . csudát tesz erényed !

Pártomat elhagyom, hogy kövessek férjet“ 
szavakkal a Yesselényi neje lesz.

Yesselényi alakja mind kettőnél az a ki magasló tör­
ténelmi alak, milyennek a történelemből ösmerjük. a két 
költő feldolgozása felfogás tekintetében kiilömbséget 
mutat. -

nem

Mint magyarok Ebertnek kiváló érdemül tulajdoníthatjuk, 
hogy ezt a kiválóan magyar tárgyat teljes elfogulatlansággal 
tárgyalja : sőt Irmának (Széchi Máriának | a szájába adott 
szavakkal Rákóczit majdnem isteníti.* i Lelkesebb 

I kát magyar költő sem adhatott szájába. Arany sem ad.
A mellék események többé kevésbbé megegyeznek 

: Aranynál hosszabban van tárgyalva Solymosi episodja. Nem 
\ tud aludni: kóvályog a cserjésben. Meglátja Vesselényit. 

Észrevétlen követi. Később segedelmet is visz. mely védelmé­
re azonban Yesselényi nem szorul. Ebertnél mind ez nincs 
meg. liiividen meg van említve, hogy egy alak titokban kö­
veti. de semmi később kinyilvánuló ezéllal. A költemény ro­
vására ez nem esik. Yesselényi nélküle győz. A háttér élén­
kebbé tételére szolgál. Ebertnél mint ilyen egészen el is 
sódik. Arany többet foglalkozott vele, hogy sem azt tehette 
volna. Az utolsó jelenetet élénkíti meg s fejezi be.

1)K. ELLÖK ADORJÁN.

szava -

Aranynál a követ hosszasan tartózkodik a várban. Meg- ! 
mutogatják neki a szemfényvesztés módjára soknak feltüntetett 
eleséget. Ebertnél a cselnek ez a neme nem fordul elő. Ebert­
nél a főczél a szerelem. E tekintetben jobban kidomborodik 
Széchi Mária mint Aranynál. Aranynál a esel által hazafias­
sága van élesebben feltüntetve. A vár megadása úgy is kénysze­
rűségből történik. Mivel Rákóczinak meg nem mentheti, ne­
hogy kegyelem utján jusson Ycselényi kezébe, szerelmével 
adja át. De legalább a kísérletet megtette. Ez a magyar 
költő felfogása : magyaros. Tisztán a szerelem a cseh-osztrák 
költő felfogása.

Ebert költeménye illek az az egyik kiváló tulajdonsága, 
hogy a személyek, főleg a nők kiválóan kidomborodnak : 
akár irálya által akár cselekvésükben, je lemileg. A Széchi 
Máriában küzdő két hatalmas érzet a haza iránti szeretet s 
a férfi iránti szerelem kevés küzdelme által körvonalozottabb

mo-

Kisebb közlemények. |j
alak Széchi Mária, mint Aranynál. Ebertnél egész erejével tör 
ki s győz a Yeselényi iránti szerelem akkor, midőn a köve­
ti ruhába öltözöttet felösmeri. Visszautasítja heves szavakkal, 
Aranynál ellenben csak a gyorsan távozó követ eltűnése köz­
ben kél Széchi Máriának az a gondolata, hogy a követ Yes­
selényi lehetett . . . volt . . .

Ebertnél az utolsó jelenetben is úgy van feltüntetve 
Széchi Mária, hogy uőisége teljes erővel tör elő a rég elfoj­
tott szenvedély hevében. Aranynál ez a kitörő szenvedély 
nincs meg. A nőt a hazafinak nem áldozza fel egészen. Arany 
felfogása ncmzetics : hiiehb a történelemhez. Átlengi az egé­
szet a szabadságharezok szelleme. Mint nő nem is oly ki­
domborodott alak ndnt Ebertnél. Arany János a nőben az j

— Vidéki levél. Kedves öcsém uram! Harmadik le­
velemet is útnak eresztem kedves öcsém uramhoz : mert igen 
sok elmondani és elpanaszolni valóm gyűlt egybe ugyannyira, 
hogyha egy kezemhez találó igazi jó rézpennát foghatnék 
njjaim közé, igen hosszúra nyúlnék levelem : de még idáig 
terjedő életemben soha jó pennát és jó tintát nem találhattam : 
mert a toll vagy igen vékony, vagy igen vastag vonásokat 
eresztett, vagy éppen semmit sem : a tinta meg vagy igen 
sűrű, vagy igen nagyon hig volt és igy nem elég fekete be­
tűket rajzolt I . . .

Jelen alkalommal is csak igy vagyok ! Pedig most csak-
asszonviság mellett a hazafiságot is visszatükröztette a jellem- 11 — 1" ,c*'l'tv hetüket kellene Írnom : mert ezek illemének

Ebert csak a kidomboritásra kiválóan alkalmas ! kedélyvilágom külső alakjához . . .! hanem hát. legyen ügy-alkotásban :
nőt látta Széchi Máriában. Ebert modern hős nővé tette, ki- j amillf ltíliet : mert “Sí*8 tmlom ¿n> ho«' » sirva vigad a ma

I gyár-- s gyakran sir benn. inig künn nevet !...ben a harezias csak látszólagos. Aranynál az amazonok ter­
mészetével bir. Több benne az asszonyias — harezias, mint a 
tisztán asszonyias. a tisztán szerelmi

Az utolsó jelenet. Yesselényi kivégzésének a játéka, 
férfi bátorság próba köve. Ebért'Vesse kinyiében túlnyomó a ! tragédiáját énekelte meg sokak szerint a Pessimismus ncto- 
regényes, Aranyéban a történeti. Ebertnél vérpadra lép ugyan ¡ 'áblyával! . . . Szeretnem, ha sokfele bírálói közül valame­

lyik megírná az ember komédiáját is !.. . Addig öcsém ura-

*) Ausgewählte poetische Erzählungen von (J. E. Kitért lleutscb- 
üsterreichischtí National-Bibliothck. i*'i—Z7. szám. UÏ. 1.

Hogy sírásra egyátalában több okunk van létünk kez- 
! dete óta, mint a nevetésre, ezt igazolja azon körülmény is, 

a ! mely szerint Madách az embernek nem komédiáját, hanem

Yesselényi, de bakó által nem engedi magát kivégeztetni: 
tört ránt elő, saját szivébe akarja döfni. Ekkor oda rohan 
Széchényi Mária, keblére omlik s férjét követvén pártját
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alkotásában ; nemcsak a tenger, ily lélekemelő ének is imád­
kozni tauit. Az ember hallotta, de látta — érezte, hogy éneke 
légbe átümlö érzelem. Hanecker Rezsi kisasszony rendel­
kezik ezen remek hanggal, melylyel Isten dicsőségét oly szé­
pen hirdeti s az emberek szivét az ég felé emeli.

Énekeljen soká, mert éneke visszhang Isten szerető 
szavára, ~ sóhajtás a tulvilágiakhoz.

Istentisztelet után eltitkolhatatlan örömmel néztem a 
templom oltárait: mindenütt tisztaság, rend. gondos ügyelem 
őrködik: kétségtelen, hogy ez helyi praesidensiink 1*. Szeles 
érdeme. A mint a főoltárhoz közeledtem, szemembe ötlött az 
antipendium és az uj szőnyeg. Ezeket Dr. 11 o h a y Sándorné 
ő nagysága küldötte. Mily találó a női szív hódolata az oltár 
lépcsőinél: valóban ott a helye, mert ott fogadta a női szivet 
leányává az örök szépség: Isten.

Töltsd be Uram, azok lelkét örömeddel, kik diszitik a 
Te hajlékodat.

mat segítse az Isten, hogy mindazok Nekrológját, kiknek el- 
kelle hagyniuk e földi lét szinterét, oly találóan és kenettel­
jesen megírja, miként ezt a közelmúltban tévé !... Óhajtanék 
meghalni csak azért, hogy rólam is egy szép kis emlékiratot 
ima!*) . . Erre valóban természetes hivatása és véle született 
képessége bizonyult ! Ámde az is igaz. hogy szép emlékirat 
uiegirbatására szép és megfelelő élet kívántatik, mihez ismét 
uagy isteni kegyelem és az. azzal való közreműködés avagy 
együttmunkálkodás szükségeltetik! -így ám! de hát van-e 
ember e földön, kinek ez. meg nem adatnék. Nő de félre 
penna ! Beteghez kell menni !...

Igen is. ngy van, úgy tartjuk, hogy a kegyelem váltig 
megadatik : de a vele való közreműködés gyakran elmarad 
részünkről, minek okát hiúban keressük a külső körülmények­
ben és kedvezőtlen viszonyokban: mert megvan Írva: „Si
potuerunt hi et har* !...................Nő de félre penna, mert
keresztelni kell! . . . Minthogy pedig a templomban befa­
gyott fenékig a keresztkut.**) tehát itt végezzük a papilakban; 
annál is inkább: mert ezt Or. Jankovies Pál „a vallásos élet 
külső formái" cz.imii értekezésében inkább ajálja igy. sőt óhaj­
taná. hogy a pap éppen házhoz menjen keresztelni, ami gyak­
ran történt ezelőtt is úri házaknál, megtörténhetik időjártával 
kinn a majorbáznál is. annál inkább a falu legalacsonyabb
kunyhójában ! . .

Én a keresztelési ezen szívből szakadt imafohásszal

s=:>: 3 $
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-ső-S-
— Megjelent és beküldetett: „Isién Igéje* szent 

beszédekben. XV. évf. 5 fűz. Szerkeszti J agi ez a E. Esz­
tergom. Ára egész, évre 2 frt. —

— „Magyar Tanítóképző“ a tanitóképzö-intézeti 
országos egyesületének közlönye. Y. évf. 3 fűz. Szerkesztő 
Nagy E. Budapest. Ára egész évre 4 frt. —

— „Egyetemes közoktatásügyi Szeiuie“ II. 
évf. 8 sz. Szerkeszti Dr. J a n c s ó B. Budapest. Ára egész 
évre 4 frt. —

«le­

szoktam végezni, illetőleg befejezni: „kedves kis uj keresz­
téin polgár! az. Isten kegyelme mindig veled legyen!“ Azt 
már biaban parancsolnám neki, hogy aztán ö is munkálkod­
jék ez. isteni kegyelemmel: mert hát még nem képes annak 
felfogására! . - .

Nem tudom én azt. mert nem is tudhatom: mennyi Írói 
kegyelem adatik az olyan Íróknak és poétáknak kikről egy­
koron ilyenforma gnnyoros kritikát Írtak vala :

Aranka pediglen erőlködik vala :
Aranka pediglen poéta nem vala : . . .

— Irodalmi értesítés. Pár bét múlva megje­
lenendő „Ünnepi egyházi beszédei m“-re (1 frt 40 kr. 
vagy megfelelő sacrum) mély tisztelettel felhívom a ft. pap­
ság szives figyelmét. A „Százszorszépek" czimü antho- 
logiával is szolgálhatok még csinos vászoukütésben 2 frt.-ért.

ismét :
Hogyha a mily szépen, elvan jól is irpál.
Akkor nem Aranka, hanem Arany volnál! . . .

Mit gondol kedves öcsém uram. melyik hiányzik az 
ilyeneknél : a kegyelem e vagy a vele való együtt munkál­
kodás? . . • Ha munkálkodik valaki, még pedig erőlködve,

Eger (lyceum). 1890. ápr. 20. Babik József tanár.
— A ..Női kézi munka oktatás- módszeresen Osz- 

szeállitotta ITirl Jözsa, a pozsonyi áll. tanítónő képz.öintezct 
igazgatója- E mii kitűnő képeivel, valamint világos tárgyila­
gosan irt szövege által a fiatal tanulók, de még az. anyák, 
nevelönök, tanítónők kezében is kittinő segédeszköz a kézi 
munka támláshoz. A mii Stampfel Károly pozsonyi udvari 
könyvkereskedésének kiadásában jelenik meg és mintegy 
10 füzetből fog állaui. Az ár a felette csinos kiállítást és a 

I számos illnstrácziót tekintve nagyon olcsó és a füzetek ter­
jedelméhez képest «30—60 kr. között váltakozik. 

Gyulafehérvár IBíhi. April hó. — >is »/.biztosit ás' Irta Száva Farkas. M. V á-
Köz.i ledik május, beköszöntött a gyakoribb séták és a í sárhely. 27 lap. Ára 30 kr. — Ezen lelkes, mondhatnék 

tavaszi kirándulásuk kellemes ideje. A természet is küldött rhapsodikua hangon irt és kézirat gyanánt kiadott tüzet a
nekünk egy meghívót: aranyos napsugarát, hogy korúira- sociál-dcmokratia s az emberi társadalom összes bajainak or-
gyi.gja féiiyözöuével a felüdülés, a megújulás ünnepélyét. En- voslását a visszbiztősi t ásb an keresi és találja fel. Sok
geia is kiesalt a derült nap és addig jártam-keltem. hogy 
végre betértem a barátok templomába.

A nagy mise javában folyt — szép számmal voltak a 
hívek jeleit és iide-liaugok lejtettek tova a templom öblében, 
oly sok kellem volt változataiban

ál kor a kegyelem hiányában látszik sinyleui és ha ez igy, 
akkor nem mindenkinek adatik a kegyelem . . . azaz. hogy 
helyre üssem Szt. Bállal : „az egyik igy. a másik ttgy. kiki a 
maga módja szerint": s ki ezt el nem találja mire van ké­
pessége. annak meg kell szereznie a pietast. melyről Írva van, 
"hogy „ad omnia rtilis !
kedv házasfelek érkeztek! . . . Ad revidere!

Nő de félre penna, mert vesze-
V. Cs. J.

jó eszme van a kis füzetben, mely az elolvasást s a benn­
foglaltak feletti elmélkedést megérdemli. A mii Kovács F. 
m. vásárhelyi apát-plebánosnak van ajánlva.

— „A neveiéüluilomány kézikönyve" irta Fe 1. 
méri Lajos. Kolozsvár. Szerző saját kiadása. 1890. Ára 
szerzőnél 5 frt, könyvkereskedés utján 6 frt. — Ezen müvet 
lapunk jövő számában fogjuk tüzetesen ismertetni. —

oly sok finomság hang-
Szerk.*) Ne izéljen Bátya !

**) A levelet a hideg időkben kaptuk.
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form óhajt töltött he. annyi csüggedő lélekbe öntött reményt, 
altija meg hossza és boldog élettel, hogy az évek hosszú 
során at kiapadhatlan jóságánál fogva boldogíthassa cgyház- 

! megyénket. Az Isten fizesse meg! Dalnok. ¡890 ápril ¿O-án. 
I 1 antas Dávid, plébános. Kozma László megye biró.

Kinevezés. A ..linda pesti K ö z 1 ö n y" hivatalos ~ l'ölisztelemlő felelős Szerkesztő Ír!
la], ezidei 94. számában a kővetkezők olvashatók : Vallás-és j Miután a ..Közművelődés li-ik számában, a M. A.-ban meg- 
közoktatásiigyi magyar ministerem előterjesztésére, az erdélyi | jelent „liberalizmus dnlása“ és „őszinte szó“ ezimit vzikkek

telett. senki áltál fel nem kérve, saját jószántából. —kárólyfehérvári székeská].talanban üresedésben levő olvasóka-
nonokságot Nagy Imre éneklőkanonoknak és tiszteletbeli ¡ dotta cl f.-tisztclendőséged pártat!

i ' • -M.-nek ,,rö vid észre vét e 1 ét e 1 égtét e 1 ti I neki“ 
hceses lapjába felvette: szintén feljogosítva érzem magamat, 
rövid észrevételeim megtételére, ugyanott helyet kérni, beis­
meri \. hogy „ezikkeivel szemben olyanokat hoztam fel, 
a miket ö nem tagadott“ : tehát szerinte is igazságot irtain.— 
lia pedig az általa beismert való tények még neki is rózsaszí­
nűeknek tűnnek tel : akkor csak még egv csepp jó akarat és 
igazság érzet kell annak beismeréséhez, hogy a csíki álla­
potok a világért sem oly feketék, a milyeneknek ó XIX. 
hosszú ezikkeil.cn lefesteni — ugyancsak ~ sürgölődött. — 

Zab hegyező munkát végezni sem időm. sem kedvem

mon-
vvleményét, s miutánan

pápai kamarásnak, 
ságot pedig láb ián Sándor székesegyházi föesperesnek 
és gymnasium! igazgató tanárnak adományozom. Kelt lléeshén, 
1SÍH) évi április hó 16-án. Ferenez József, s. k. Hr. Gsáky 
Albin. s. k.

az akként megüresedő éneklökanonok-

JAtékonywiíg. Püspök I r Ó Nagyméltósága a 
nagyszebeni Orsolya apáezák leányiskolájának kibővítésére 
6000 frtot, az Alesernátonhoz tartozó dálnoki és Szenthárom­
sághoz tartozó nyomáti (és boosij róni. katli. liók hitközségek 
számára készíttetett két-két ’ -l : harangért 4s."> frt (if. krt.. nincs s ép azért nem is volt szándékomban V. M.-et hosz-
Lszteluekhez tartozó Kurtapatak r. k. leányegyház templom szason ezáfolgatni. Csak előttem tuuva lévő dolgokat irtain
tornyának kijavítására ISO frtot, a tövisi r. katli. templom bel le- agy a mint Isten azokat tudnom engedte. —

Tőlem ugyan \ . M. és netaiáni elvtársai a csíki állapo­
tokról vélekedhetnek bármike].en de engedjenek meg nekünk 
is annyi érdeklődést, hogy ha a csiki papság állásfoglalását 

kola javára ¿0 frt, a sárpataki róni. katli. egyház javára | és azt hozzák szóba, hogy a történelem majd mit togmondani 
megvásárolt telek költségeire 93 frt. .".7 krt, az orláthi r. katli.

felszereléseinek költségére .">0 irtot, a besztcrczei templom or­
gonájának kijavítására 7.0 frtot, a mezösámsondi r. katli. is-

röltink : akkor a tű zött állításokat magam és elvtárs.iim ne­
vében rektinkálhassam. Czélom csak az volt, hogy a törté- 

kath. hitközségben „Jézus harezosai" »elem, s a Királyhágón inneni és mii paptestvéreink ne egye­
did V. M.-nek epébe és méregbe mártott tollából ismerjék 
meg állapotainkat: s e ezélomat elértem.

egyház újonnan öntött harangjai költségére 70 frtot, a szé­
kelyudvarhelyi rom. 
név alatt szervezett egylet alapjának 20 frtot, a nagyenyedi 
rom. katli. egyház, újonnan öntött harangjai költségére .">0 
frtot. a csiksomlyói r. katk. tanitóképezdében beállított mé­
hészet eszközeire 47 frt 20 krt. irodalmi ezélra, szegény ta-

Az. az „egyik pap
tovább nem úszni a liberális áramlattal" sigy a böjti tánezok 
ellen felléj.ett, nemcsak mostanában, hanem még lh.'3-ban, 

uniók és más szegények felsegélyezésére legkevesebb összeg- tehát jelenlegi állomása elfoglalásának még első évében is

ki Y. M. szerint jónak látta

ugyan ezt cselekedte, miért a Sz. F.-nek nyilt terében három­ben 130 frtot mélróztatott saját pénztárából adományozni.
— Személyzeti. Pál Gergely oláhláposi j.lébános I szór is megtániadtatott : erről azonban V. M. a nevezett lap

akkori munka társa, most már nem akar semmit tudni, mertMőcsra. és Simon Sándor ínöcsi lelkész Oláliláposra áthelyez­
tettek. Grünhut József brassói r. katli fVigymn. helyettes ta­
nár ugyanazon gyimiasiumnál a elassiea pltilologia tanszakra !

: ha tudna, akkor nem úsztathatta volna meg azon egy papot 
I is a liberalizmussal: erre pedig okvetlenül szükség volt mert

küllőmben a rikító sziliekkel festett képnek gyászkerete
Csak ezen egy állítást liozáin fel, 

aligazgató és r. katli. nagygymn. helyettes tanár ugyanoda hogy \ . M -nek nyugodt öntudatát megmozditsam : s kér­
dem mer-e még Istenre hivatkozni, hogy utolsó betűig 

; igazat irt" ?

nem
mint rendes tanár, és Rettegi Géza maros vásárhelyi tini.veldei lett volna tökéletes.

rendes liittanárnak kiuevvzlettek.
— Nyilvános liiíliilíöwzöiiel. Kegyelmes l'öpász- 

toruiik l .öiiliart Ferenez Püspök ur ó Nagj méhósága a dal­
noki róni. katli. hívek lelki szükségleteinek kielégítésére két

Kifogadom azon ál.itást. hogy itt mindenki tisztában van
azzal, bogy V. M. ezikkei „kit és kit nem. meddig és mily 
mérvben érinthetnek" : de iv.ljon csak minket csíki papokat 

szép harangot méltóz.tatott a dálnoki róni. kát í. tiókhitközség- akart-e ö leezkéztetni ? 11a igen, mért nem osztotta mindé 
nek adományozni, mely nagylelkű és örök hálára kötelező : Iliknek névszerint részét azon szép titulusokból V Nézetem sze-
adományáért sietünk Ö Xagymélt óságának a magunk s meg- rm* cz 'v,t n' l> '»'estiletes fellépés, s ezt inegte-

I hette volna helyi érdekű lapunkban is.örvendeztetett dálnoki róni. katli. hívek nevében, a nyilvá­
nosság terén is szívből jövő hálás köszönetét mondani. Nem 
sziinünk meg kérni a jó Istent, hogy Ü Nagyméltóságát, ki­
nek áldott atyai jobbja már annyi könyet törült le, annyi

Csikmcgyében 40 lelki pásztor van. k k 100.000 lelket 
kormányoznak: ezek közül legfölebb ötön — előttünk tudva 
lévő okoknál fogva — helyeselhetik talán Y. M.-nek ezik- 
keit ; de nem hihetem, hogy a XYl-ik czikket még azok i¡¿
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— Ituzaszenleléw. F. h. 25-én Szent-Márk napján 
a huzaszcntelést a processióval egy litt teljes segédlettel Ke­
gyelmes Püspök í runk íi Nagyméltósága végezte. A papságon 
és a magán ájtatoskodúkon kivid jelen voltak még a mindkét 
nemit tan és nevelő intézetek növendékei is tantestületeik ve­
zetése alatt.

Kzen meggyőződésem tagadása eseténmindnyájan aláirnák. 
szavazást ajánlok s legyen az a vesztes, ki leszavaztatik. Így 
azt is megtudhatjuk : hány „nyugodt" és hány „furdalt ön­
tudatra" szá llíthat V. M. barátunk ? s kik azok a ..tiszteletre
méltó" kivételek és miben áll azoknak kiválóságuk ?

A bálvány előtt való térdhajlongás. az erkölcsiség vi- 
rányain való taposás, a szédelgő, megkorrigálandó és kaezér- 
koiló, tituláeziók tetszetősök lehetnek ugyan neki. de habár 
„dieseriádáira" nem szorultunk, mégis azonban nagyra tudtuk 
volna lieesiilui azon nyíltságát, ha névszerint megnevezte volna 
azon papokat.

Mert lám. axioma szántba vehető a M. A. 28 számában

A történeti dátumok napja. A számítás ab­
ból indul ki. hogy a keresztény idöszámlálás első napja szom­
bati nap volt. egy héttel Krisztus születése után. Tehát szá­
mítás közben a péntek 0. szombat 1. vasárnap 2. hétfő 3, 
kedd 4, szerda fi. csütörtök 0, péntek 7.

Tulajdonképpen úgy kellene számítanunk, hogy 
adnánk a keresztény időszámítás kezdete óta eltelt összes na 
pok számát. 7-tel elosztanánk s ha nem volna maradék, pén

üsszc-

tek volna a keresett nap, ha a maradék 1 volna, szombat, 
ha 2. vasárnap stb. Ezt a hosszadalmas számítást azonban 
egyszerűsíteni lehet. Ugyanis az esztendő 365 napja 52 hét 

talánoskodo gyanúsítás egyszerűen piaezi pletyka és vén asz- ,-gy nap. mert 7 a ."löő-bcn megvan 52 szer s a maradék
1. A hányszor megvan, azt bátran elhagyhatjuk, csakis a ma­
radékot kell számban vennünk. Továbbá számba kell vennünk, 
hogy szökő esztendőben, vagyis minden negyedik esztendő­
ben még egy nappal több van. A számítást tehát úgy egy­
szerűsíthetjük. hogy csak a keresett nap előtt való esztendő 
egész számát, ennek negyedét ts az. azon évi napok számát 
adjuk össze s a summát 7-tel elosztjuk.

Pl. a mohácsi vész napja, 1526. augusztus 29-ike, micsoda 
napon volt '■ Az. addig eltelt esztendőkből a kerek ötvenkét hetek 
elhagyásával csak a maradék napokat véve számba, volt 1525 
ilyen nap. minden esztendőben egy: minden negyedik esztendőben 
még egy-egy nap. tehát 1525: 4 = 381 szökő nap ; 1526-ban 

A mi engem illet, öntudatom uuyan egy cseppet sem fúr- pedig a keresett nappal együtt eltelt 241. Ezek száma összesen 
dal : de azt örömest beösmerem. hogy mosakodni szeretek, s 1>2:> • .181 — 241 — 2147. 11a ezt a számot 7-tel eloszt- 
a. t hiszem, hogv ezt ezen árnyék világban mindenki tnegese- j jnk. 2147 : i == .>06. a maradék 5. A hányadosra nincs szük­

ség. mert kerek heteket jelent : annal fontosabb a maradék, 
I mert azt jelenti, hogy a nem teljes hétnek 5-ik napja, vagyis 

szerda volt 1526. augusztus 29-én.
Azonban ez a számítás csak azokra az időkre érvé

olvasható azon mondás is. hogy : „minden vád csak akkor 
jöhet komoly számba, ha részletes adatok bizonyítják : az ál-

szonvok időtöltése.“ -
Itt ugyan senki sem keres klikket, de azt sokan tudjuk. 

— még pedig közvetlen forrásból, hogy V. M.-nek czikkeiért 
azon jóbarátok gratulálta 1-. kik még a haragban is szeretik 
a kalákát és főnökük elleni demonstrációnak tartják azon 
ártat an és elismerésre méltó cselekedetet is. iia némelyek 
érdemi sült és derék volt főnöküknek és paptársunknak 
névna] ja alkalmából — tiszteletére mennek. Az ilyen túlhaj­
tott kollegialitás egy kis szigorral klikknek is nevez­
hető. —

lekszi. ki nem akar mocskosnak maradni. — l'gy látszik, 
hegy ezen ösztöne még meg van V. M.-nek is. minden
taradása daczára. - mert „purltikaeióról" beszél ö is. nyes.

Rubio Zsigmond kassai püspök közelebbről kör- melyek 1582. december 20-ika előtt teltek cl. Ekkor fogadták el,
a Julius Caesar időszámítása helyett a Gergely pápáét, mely 
azt is számba vette, hogy az. ö koráig a polgári esztendő 
10 egész nappal késett nteg a napesztendöhöz képest. Az uj 
időszámlálást úgy rendelték el az elfogadó országok, hogy 

vasárnap után. melyre december 9-ike esett, a hétfőt de- 
czember 10-ikc helyett 20-ikának Írják, tehát 10 napot ki­
löktek az időszámításból Későbbre pedig azt rendelték, hogy 
a további hibák elkerülése a kerek százas esztendők közül 
csak minden negyedik legyen szökőév, három másik ne. A 
görög naptár ezt figyelemén kivid hagyja, azért 1700-ban már 
11. 1800-ban pedig 12 nap lett az n ,késésiik. 1900-ban lit 
; ap lesz, ez megmarad 2000-ben is, mely szökőévünk lesz, 2100- 

; ban lesz a különbség 14 nap.
A szökőéveknek ezt az elhagyását a dátum kiszámítá­

sában is meg kell tennünk. Azért 1582 deczember 20 ¡ka és 
I 1700 tebruárius 28-ika között 10 napot, azontúl 1600 februá- 

. .„. . , , , , ... I rius 28-áig 11 napot, a mai napig pedigs ezentúl IfiOOig 12
I,¡.z ükï,ue ’vSó viJía;"Jr.il'ktii^omi. tik báiőK>:'mintegy »?!><* •? ^11 a számításból vonnunk, mielőtt a 7-tel való ősz-
vt" -• > nyi u" kozattal ítélet, akkor jogosít \ a érezze mai át az e-edményt r*- íílSllOZ 1 ÖLTI 1 Ülik. Pvldîiul nilCSOUil HUJ) volt 1849 október ti-ik«illi> 

° ralni* aimai is inkább, mert az í yen disputa a duiog természeténél 1S4S -j- 4(>2 4- 279 = 2589. cllböl lcVOlllluk 12-Öt S aztáll 
»<tv ko lehet Vét magin fél dispniája. Míg az egész terj-delme, egy- | „szt;up 7-tel. 2577: 7 = 3681 a maradék 1. tehát szombat 
h-i/me*’v«-: en körű heL>. ;oo.o<»o katholiKus van szets orva, eddig ebből , ’ . ,Z áuTi-nk egyedül O, .megyéi,en lo o.ooo nél ,v b van üss etömömve. En Volt az arad. VertanttSag napja.

levelében ezen igazságot hangoztatta : ..Nem a külsősé­
gekben és képmutatásban, hanem a társadalmi fejlődések 
és a kor különböző követelményei között való határozott állás 
foglaláshau kell feltalálni azon hivatást, melynek tudatában 
a papságnak lennie kell. Nem a kor romlottsága felett való 
siránkozásban, hanem a társadalmi irányadásban rejlik a [tap­
siig hivatása". Ezen jirogramm elvet nálunk is meglehetne 
szívlelni. —

ama

Nem vádolok, nem gyanúsítok senkit, de az igazság ér­
dekében ennyit elkívántam mondani. Sajdenti sat. Vagyok a 
főtiszteiéin!» szerkesztő untak kiváló tisztelője :

Ferenezi Káról y.-) 
jdebános.

csak regístrala s- 
flnnak nem

mii.dn lapunk i!-ik számában a/ ágyhoz csupán 
Kép-o teljes jóakarat ¡al hozzá ; zó.ottani, azt gondoltam, hogy
les*, fo yiat.í-a, de ra^xban c-olarkoztam. Y. M. jogára hivatkozott s nyi- ! P- S- Illi-meréssel vagyunk mi is az illető iránt, mert hiszen volt
lati za át 1 u/ülnöm lel.ett. Must F. K. is jogára hivatkozik ; ki nem tér- alka lmin *ít közelről megismerni, de tv:’: nyithatjuk meg lapunkat senki- 
hett m természetes övetélésé e.« >1. az rí nyilatkozatát is közzé adt ro. .Most ¡ nek oly alakban való dicsérésére, 
már min i a krtten nyi atkoztak egyenlő számban. Tehát mostan már elzár- j K. F. Az „Emlékezés1- nem közöiheló.
hat;> i és ezennel továbbra el i- bárjuk lapunkat ezen ügytől. Szerk. j N- I. Az „Utazás“ nem közölhető.

Szerkesztői üzenetek.

Kiadja : Az erdélyi róni. hath, irodalmi társulat. Felelős szerkesztő : FAL ISTVÁN. 
Szerkesztőtársak : Dr. CSEKNT BÉLA, FÁI. ANTAL, STBAUREKT ÖDÖN, ZLAMAL ÁGOST.
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